
 Gebäude-  
  technik

Montageanleitung

Impulsgeber Reed RD und Opto OD 

Steckplätze WPDK/WSDK WPDH/WSDH/WPD FS

Montage

Kopfring festhalten

Position der Nase rechts neben Opto-Steckplatz

Ring nach rechts drehen

Impulsgebersteckplätze geöffnet
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Vor Einsetzen des Opto: Abdeckplatte entfernen

Bei Installation des Opto: Kabel links

Schwarzer Teil des Opto zeigt zum Zählwerk

Steg an Oberseite des Opto muss hinter den Kopfring greifen

Kopfring festhalten

Ring nach links drehen

Impulsgebersteckplätze verriegelt

REED RD
Transportschutz erst bei der Installation entfernen.  
Der Sensor ist empfindlich gegen Erschütterungen und 
kann dadurch beschädigt werden.
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 Technique 
 du bâtiment

Notice de montage

Générateur d’impulsions Reed RD et Opto OD 
Slots WPDK/WSDK WPDH/WSDH/WPD FS

Montage

Fixer la bague de tête

Position du nez vers la droite à côté du slot Opto

Tourner la bague vers la droite

Slots du générateur d‘impulsions ouverts

Avant d‘insérer l‘Opto: enlever le couvercle

Lors de l‘installation de l‘Opto: câble à gauche

La partie noire de l‘Opto est orientée vers le totalisateur

La barrette sur le haut de l‘Opto doit avoir prise derrière la 
bague de tête

Fixer la bague de tête

Tourner la bague vers la gauche

Slots du générateur d‘impulsions verrouillés

REED RD
La protection de transport doit seulement être enlevée 
lors de l‘installation. La sonde est sensible aux vibrations 
et peut être endommagée.
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T +41 41 319 52 00, support@gwf.ch
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 Building 
 technology

Installation instructions

Reed RD and Opto OD Pulse 

Slots WPDK/WSDK WPDH/WSDH/WPD FS

Montage

Hold head ring

Position nib to the right of Opto socket

Rotate ring to the right

Pulser sockets opened

Before mounting the Opto remove the coverplate

Install Opto head with cable to left

The black side of the Opto must face the register

The nib on the upper side of the Opto head must be locked in 
behind the head ring aperture

REED RD
Do not remove transport protection before installation. 
The sensor is sensible to and can be damaged by 
shocks.
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Hold head ring

Rotate ring to the left

Pulser sockets locked

Opto OD

Reed RD
0 0 1 3 5 7

Op
to

0,
1m

3

x 0,001

x 0,01

x 0,1

1m
3

m3

Reed RD

Reed RDOpto OD

0 0 1 3 5 7

Op
to

0,
02

5m
3

x 0,001

x 0,01

x 0,1

0,
25

m
3

m3

Reed RD

Reed RDOpto OD

07.06.2019 – BAdfei20609

Technical support:
T +41 41 319 52 00, support@gwf.ch

T +41 41 319 50 50 
F +41 41 310 60 87 
info@gwf.ch, www.gwf.ch

GWF MessSysteme AG
Obergrundstrasse 119
6005 Lucerne, Switzerland

Subject to modification,



 Tecnologia 
 degli stabili

Istruzioni di montaggio

Trasmettitore di impulsi Reed RD e Opto OD
Slots WPDK/WSDK WPDH/WSDH/WPD FS

Montage

Fissare l‘anello di testa

Posizione del nottolino a destra accanto al connettore opto

Ruotare l‘anello verso destra

Connettori del trasmettitore di impulso aperti

Prima di utilizzare l‘opto: togliere la piastra di copertura

Fissare l‘anello di testa

Ruotare l‘anello verso sinistra

Connettori del trasmettitore di impulsi serrati

Installazione del cavo ottico sinistro

La parte nera dell‘opto punta verso il contatore

Il ponticello sul lato superiore dell‘opto deve far presa 
sull‘anello di testa

REED RD
La protezione per il trasporto va rimossa solo al momento 
dell‘installazione. Il sensore è sensibile alle scosse e può 
quindi danneggiarsi.
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